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Oficjalny dystrybutor GAVE w Polsce.   
ELGAT Sp. z o.o.
ul. Policka 15, 72-004 Tanowo 
tel. 91 442 64 71
www.elgat.pl,   
info@elgat.pl

Zubehör für den 
Verteilerbau

Verdrahtungsbrücken
Kabelbäume
Tragschienen
Verteilereinbausteckdosen
Flachgewebebänder
Stützisolatoren
SIKAB
Verschlussstreifen
Schaltplantasche

accessories for distribution 
boards

wiring bridges
cable links
DIN Rails
flush-fitting socket
braided straps
stand-off insulators
SIKAB
blanking-off plates
diagram pocket

Akcesoria do rozdzielnic

Mostki kablowe
Wiązki przewodów
Szyny montażowe DIN
Gniazda wtyczkowe
Taśmy ochronne
Izolatory wsporcze
System SIKAB
Płyty zaślepiające
Kieszeń na dokumentację
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Mostki kablowe

Verdrahtungsbrücken, sw

•	 flexibel
•	 beidseitig	Gabelschuh
•	 in	allen	Längen,	6	und	10	mm2

wiring bridges, black

•	 flexible
•	 on	both	sides	fork
•	 in	all	lengths,	6	and	10	mm2

Mostek kablowy, kolor czarny:

•	 przewód	giętki,	wielodrutowy
•	 końcówki	widełkowe
•	 w	różnych	długościach	o	przekroju	6	lub	
10	mm2

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Länge	mm
length mm

Długość mm

VB	6/123	G	2 142	01	01 1000 6 123

VB	6/265	G	2 142	01	02 500 6 265

VB	6/350	G	2 142	01	03 200 6 350

VB	10/133	G	2 142	01	04 500 10 133

VB	10/265	G	2 142	01	05 250 10 265

VB	10/350	G	2 142	01	06 100 10 350

Verdrahtungsbrücken, sw

•	 flexibel
•	 beidseitig	Aderendhülse
•	 in	allen	Längen,	6	und	10	mm2

wiring bridges, black

•	 flexible
•	 on	both	sides	sleeve
•	 in	all	lengths,	6	and	10	mm2

Mostek kablowy, kolor czarny:

•	 przewód	giętki,	wielodrutowy
•	 końcówki	tulejkowe
•	 w	różnych	długościach	i	przekrojach	6	lub	
10	mm2

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Länge	mm
length mm

Długość mm

VB	6/123	A	2 142	02	01 1000 6 123

VB	6/265	A	2 142	02	02 500 6 265

VB	6/350	A	2 142	02	03 200 6 350

VB	10/133	A	2 142	02	05 500 10 133

VB	10/265	A	2 142	02	07 250 10 265

VB	10/350	A	2 142	02	08 100 10 350

Verdrahtungsbrücken	in	anderen	Längen,	
Farben	und	z.	B.	16	mm2	Leitungsquer-
schnitt auf Anfrage!

Different lengths, colours or cross sec-
tions	e.g.	16	mm2,	on	request!

Inne długości, kolory i przekroje na zamówi-
enie!

Verdrahtungsbrücken	in	anderen	Längen,	
Farben	und	z.	B.	16	mm2	Leitungsquer-
schnitt auf Anfrage!

Different lengths, colours or cross sec-
tions	e.g.	16	mm2,	on	request!

Inne	długości,	kolory	i	przekroje	(np.	16	
mm2) na zamówienie!
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Verdrahtungsbrücken, sw

•	 flexibel
•	 Aderendhülse/Gabelschuh
•	 in	allen	Längen,	6	und	10	mm2

wiring bridges, black

•	 flexible
•	 sleeve/fork
•	 in	all	lengths,	6	and	10	mm2

Mostek kablowy, kolor czarny:

•	 przewód	giętki,	wieodrutowy
•	 końcówka	tulejkowa/widełkowa
•	 różne	długości	i	przekroje	-	6	lub	10	mm2

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Länge	mm
length mm

Długość mm

VB	6/123	A/G 142	03	01 1000 6 123

VB	6/265	A/G 142	03	02 500 6 265

VB	6/350	A/G 142	03	03 200 6 350

VB	10/133	A/G 142	03	05 500 10 133

VB	10/265	A/G 142	03	06 250 10 265

VB	10/350	A/G 142	03	10 100 10 350

Verdrahtungsbrücken	in	anderen	Längen,	
Farben	und	z.	B.	16	mm2	Leitungsquer-
schnitt auf Anfrage!

Different lengths, colours or cross sec-
tions	e.g.	16	mm2,	on	request!

Inne długości, kolory i przekroje na zamówi-
enie!
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Wiązki przewodów

Zugangs- und Abgangskabelbäume

Leitungsmaterial	aus	geprüftem	H07V-K	mit	
18	mm	Aderendhülse	und/oder	Kabelschuh

Sonderliste für Zugangs- und Abgangskabel-
bäume für Verteilungen der Firmen Striebel 
& John, Geyer etc. bitte anfordern!

incoming	and	outgoing	flexible	cable	
links

H07V-K	end-sleeves	18	mm/fork

Wiązki przewodów giętkich, zasilających lub 
odpływowych (dostosowane do rozdzielnic 
Hagera).

Przewody	o	końcówkach	tulejkowych	18	
mm	i/lub	widełkowych.

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck

Przeznaczenie

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section
Przekrój żył

Leitungs-
längen

Długość 

podobieństwo	do	Y87A od zacisków , wyłącznika gł., 
bezpieczników do licznika 
na dole

142	12	01 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

375	mm	czar.
375	mm	czar.
375	mm	czar.
425	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87B od zacisków, wyłącznika gł., 
bezpieczników do licznika 
na górze

142	12	03 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	czar.
700	mm	czar.
700	mm	czar.
800	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87C od zacisków, wyłącznika 
głównego, bezpieczników

142	12	47 50 10 L1:	
L2:	
L3:	

275	mm	czar.
275	mm	czar.
275	mm	czar.

podobieństwo	do	Y87D od	podstawy	NH00	do	liczni-
ka na dole

142	12	04 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

375	mm	czar.
400	mm	czar.
425	mm	czar.
425	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87E od	podstawy	NH00	do	liczni-
ka na górze

142	12	48 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

675	mm	czar.
700	mm	czar.
750	mm	czar.
675	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87F od podwójnej podstawy 
NH00	do	licznika	na	dole

142	12	05 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

500	mm	czar.
500	mm	czar.
500	mm	czar.
325	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87G od podwójnej podstawy 
NH00	do	licznika	na	górze

142	12	06 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	czar.
700	mm	czar.
700	mm	czar.
675	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87H od licznika głównego do 
licznika poniżej

142 12 49 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

500	mm	czar.
500	mm	czar.
500	mm	czar.	
675	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y87L od licznika głównego do 
licznika powyżej

142	12	50 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

900	mm	czar.
925	mm	czar.
975	mm	czar.
800	mm	nieb.

Zugangskabelbäume	H07V-K,	10	mm2 incoming	flexible	cable	links	H07V-K,	
10	mm2

Wiązki przewodów zasilających, zastosowa-
ny	przewód	-	H07V-K,	10	mm2
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Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck

Przeznaczenie

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section
Przekrój żył

Leitungs-
längen

Długość

podobieństwo	do	Y88A 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	06 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
775	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88B 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142 12 21 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
775	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88C 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	08 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
950	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88D 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	51 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
950	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88E 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	09 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
950	mm	nieb.
950	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88F 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	52 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.	
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
950	mm	nieb.
950	mm	ż-ziel.

Abgangskabelbäume	H07V-K,	10	mm2 
für einstöckige Tragplatten

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck

Przeznaczenie

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section
Przekrój żył

Leitungs-
längen

Długość

podobieństwo	do	Y88G 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	10 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

575	mm	brąz.	
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88H 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	12	39 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88I 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	02 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.	
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88K 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	53 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.	
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88L 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	01 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.	
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100	mm	nieb.
1100mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88M 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	07 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1100	mm	nieb.
1100mm	ż-ziel.

Abgangskabelbäume	für	Einbausatz	mit	
Verteiler 2- und 4-reihig

outgoing	flexible	cable	links	H07V-K,	
10	mm2

Wiązki	przewodów	odpływowych	H07V-K,	
10	mm2 dla piętrowych płyt montażowych.

outgoing	flexible	cable	links Wiązki przewodów do rozdzielnic dwu i 
czterorzędowych.
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Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck

Przeznaczenie

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Leitungs-
längen

Długość

podobieństwo	do	Y88N 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	11 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

875	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88P 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	54 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

875	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y88Q 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	12 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

875	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88R 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	55 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

875	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88S 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	13 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

825	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1250	mm	brąz.
1200	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y88T 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	27 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

825	mm	brąz.
700	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1250	mm	nieb.
1250	mm	ż-ziel.

Abgangskabelbäume	für	Einbausatz	mit	
Verteiler	3-reihig

outgoing	flexible	cable	links Wiązki przewodów odpływowych do rozd-
zielnic trójrzędowych.
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Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck

Przeznaczenie

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Leitungs-
längen

Długość

podobieństwo	do	Y89A 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	14 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89B 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142 12 41 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89C 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	15 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1250	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89D 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	56 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1250	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89E 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	16 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

950	mm	brąz
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1200	mm	nieb.
1250	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89F 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	57 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1200	mm	nieb.
1250	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89G 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	17 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89H 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142 12 22 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89l 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	04 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89K 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	59 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89L 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	18 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.
1250	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89M 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	60 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
575	mm	brąz.
1200	mm	nieb.
1250	mm	ż-ziel.

Abgangskabelbäume für einstöckige 
Tragplatten, 1-reihig

outgoing	flexible	cable	links Wiązki przewodów odpływowych do 
jednopiętrowych płyt montażowych, 1 rząd
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Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Verwendungszweck Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Leitungs-
längen

Długość

podobieństwo	do	Y89N 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	19 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:  

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
950	mm	brąz.
1350	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89P 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	61 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.	
950	mm	brąz.
1350	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89Q 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	05 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.	
950	mm	brąz.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89R 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	62 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.	
950	mm	brąz.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89S 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	20 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.	
950	mm	brąz.	
1350	mm	nieb.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89T 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	09 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

950	mm	brąz.
950	mm	brąz.	
950	mm	brąz.	
1350	mm	nieb.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89U 3+N,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	21 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.	
700	mm	brąz.
1350	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89V 3+N,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	63 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.	
700	mm	brąz.
1350	mm	nieb.

podobieństwo	do	Y89W 3+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	22 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.	
700	mm	brąz.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89X 3+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	64 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.	
700	mm	brąz.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89Y 3+N+PE,	widełki	od	strony	
zasilającej

142	16	23 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.
700	mm	brąz.
1350	mm	nieb.
1400	mm	ż-ziel.

podobieństwo	do	Y89Z 3+N+PE,	tulejki	od	strony	
zasilającej

142	12	31 50 10 L1:	
L2:	
L3:	
N:
PE:

700	mm	brąz.
700	mm	brąz.
700	mm	brąz.
1350	mm	nieb.
1400	mm	ż-ziel.

Abgangskabelbäume für doppelstöckige 
Tragplatten, 2-reihig

outgoing	flexible	cable	links Wiązki przewodów odpływowych do 
dwupiętrowych płyt montażowych, 2 rzędy



Akcesoria  do rozdzielnic

4 | 9

4

ELGAT sp. z o.o. - dystrybutor produktów Pollmann, www.elgat.pl, info@elgat.pl

Zestaw mostkowy

Verdrahtungssatz,	3-polig,	schwarz wiring	bridges,	3	pole,	black Mostek trójfazowy, sztywny, czarny

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Länge	mm
length mm

Długość mm

VS/3-125/10 możliwość montażu na szynie 
TS15

142	50	03 10 10 125

VS/3-125/10

Pojedyncze przewody do mostkowania

Einzelleiter	für	Verdrahtungssatz

•	 Klammern	für	Verdrahungssatz,	4-polig,	
	 reduzierbar	auf	3-	und	2-polig

single connector for wiring bridges

•	 holder	for	wiring	bridge,	4	pole,	
	 adjustable	to	3	and	2	pole

Pojedynczy przewód mostkujący z:

•	 klamrą	do	mostka,	czteropolowa	z	
możliwością	regulacji	do	3	i	2	pól

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Querschnitt
cross section

Przekrój

Länge	mm
length mm

Długość mm

VS/1-125/10 schwarz	/	black	/	czarny 142	50	10 10 10 125

VS/1-125/10 blau	/	blue	/	niebieski 142	50	11 10 10 125

VS/1-125/10 braun	/	brown	/	brązowy 142	50	12 10 10 125

VS/1-125/10 grün-gelb	/	green-yellow	/
zielono-żółty

142	50	13 10 10 125

VS/1-150/10 schwarz	/	black	/	czarny 142	51	03 10 10 150

Klammern	/	holder	/	klamra 130	10	01 50 - -
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Szyny montażowe

Tragschienen
nach	EN	60715/EN	50022	

supporting rails
according	to	EN	60715/EN	50022

Szyna montażowa
wg	EN	60715/EN	50022

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Höhe	
height

Wysokość
mm

Stärke 
thickness
Grubość

mm

Lochung	
punching
Perforacja
mm	x	mm

Länge	
length 

Długość 
mm

TS35/1-6,2x15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	04	01 20 7,5 1,0 6,2	x	15 1000

TS35/2-5,2x18 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	04	02 20 7,5 1,0 5,2	x	18 2000

TS35/2-6,2x15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	04	07 20 7,5 1,0 6,2	x	15 2000

TS35/2-7,5 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	01	28 20 7,5 1,0 - 2000

TS35/2-5,2x18 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	08	03 20 7,5 1,0 5,2	x	18 2000

TS35/2-6,2x15 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	08	01 20 7,5 1,0 6,2	x	15 2000

TS35/2-7,5 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	06	01 20 7,5 1,0 - 2000

TS35/2-15-6,2x15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	10	01 10 15 1,5 6,2	x	15 2000

TS35/2-15-5,2x18 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	10	04 10 15 1,5 5,2	x	18 2000

TS35/2-15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	11	01 10 15 1,5 - 2000

TS35/2-15-6,2x15 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	14	01 10 15 1,5 6,2	x	15 2000

TS35/2-15-5,2x18 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	14	03 10 15 1,5 5,2	x	18 2000

TS35/2-15 verzinkt-passiviert	/	zinc	plated,	
chromated	/	ocynk	pasywowany

101	14	02 10 15 1,5 - 2000

Weitere Ausführungen auf Anfrage! Other	types	on	request! Inne wykonania na życzenie!

Tragschiene gelochtTragschiene ungelocht
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Szyna	o	profilu	C

C-Schienen
nach	EN	60715	

c-rails
according	to	EN	60715

Profil	C
wg	EN	60715

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungs-
einheit

package unit
Ilość sztuk

Höhe	
height

Wysokość
mm

Stärke 
thickness
Grubość

mm

Lochung	
punching
Perforacja
mm	x	mm

Länge	
length 

Długość 
mm

PSG	34/16/15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	08 10 15 1,5 - 2000

PSG	35/16/18-1,5 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	09 10 18 1,5 - 2000

PSG	35/16/18-2,0 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	10 10 18 2,0 - 2000

PSG	34/16/15 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	11 10 15 1,5 7,3	x	11 2000

PSG	35/16/18-1,5 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	12 10 18 1,5 7,3	x	11 2000

PSG	35/16/18-2,0 verzinkt	/	galvanized	/	ocynk 101	17	13 10 18 2,0 7,3	x	11 2000

Weitere Ausführungen auf Anfrage! Other	types	on	request! Inne wykonania na życzenie!

Gniazda wtyczkowe do rozdzielnic

Verteiler-Einbausteckdosen
für	35	mm-Tragschiene	nach	EN	50	0	22

Prüfzeichen:
•	 VDE

socket outlets for DB boards
for	DIN-rail	35	mm	acc.	to	EN	50	0	22

approval:
•	 VDE

Gniazda	wtyczkowe	na	szynę	TS35 wg
EN	50022

Zgodne z:
•	 VDE

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

VES grau	/	grey	/	szary 633	47	87 5/100

VES-ge gelb	/	yellow	/	żółty 633	47	88 5/100

VES-rt rot	/	red	/	czerwony 633	47	93 5/100

Steckdose mit Deckel grau	/	grey	/	szary 633	47	82 5/100

VES-Stifterdung grau	/	grey	/	szary 633	47	91 5/100

Schutzkontakt-Steckdose
Schutzkontakt-Steckdose 

mit Deckel
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Taśma uziemiająca

Flachgewebebänder

aus	Kupfer,	verzinnt	

braided straps

tinned copper

Taśma do połączeń ochronnych.
Materiał : miedź ocynkowana

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Loch	
Średnica otworu

 ø mm

Taśma	10	mm²	L=100 110	01	01 50 9

Taśma	10	mm²	L=150 110	01	02 50 9

Taśma	10	mm²	L=200 110	01	03 50 9

Taśma	10	mm²	L=250 110	01	04 50 9

Taśma	10	mm²	L=300 110	01	05 50 9

Taśma	10	mm²	L=400 110	01	06 50 9

Taśma	16	mm²	L=100 110	02	07 50 9

Taśma	16	mm²	L=150 110	02	04 50 9

Taśma	16	mm²	L=200 110	02	01 50 9

Taśma	16	mm²	L=250 110	02	05 50 9

Taśma	16	mm²	L=300 110	02	02 50 9

Taśma	16	mm²	L=400 110	02	03 50 9

Taśma	16	mm²	L=600 110	02	09 50 9

Taśma	25	mm²	L=200 110	03	01 50 9

Taśma	25	mm²	L=300 110	03	02 50 9
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Izolatory wsporcze

Stützisolatoren mit Sechskant stand-off insulators Izolatory wsporcze.

 

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Nennspannung
AC/DC

Napięcie izolacji

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Höhe	
height 

Wysokość

Schlüssel-
weite 

wrench 
size 

Rozmiar 
klucza

Gewinde 
thread 
Gwint 
śruby

Izolator wsporczy 0,3/0,4	KV 131	23	01 10 20 18 M4

Izolator wsporczy 0,3/0,4	KV 131	23	02 10 20 18 M6

Izolator wsporczy 0,4/0,5	KV 131	23	03 10 25 21 M5

Izolator wsporczy 0,6/0,75	KV 131	23	04 10 30 33 M6

Izolator wsporczy 0,6/0,75	KV 131	23	05 10 30 33 M8

Izolator wsporczy 0,6/0,75	KV 131	23	06 10 35 33 M6

Izolator wsporczy 0,6/0,75	KV 131	23	07 10 35 33 M8

Izolator wsporczy 0,6/0,75	KV 131	23	08 10 35 33 M10

Izolator wsporczy 1,0/1,2	KV 131	23	09 10 40 40 M8

Izolator wsporczy 1,0/1,2	KV 131	23	10 10 40 40 M10

Izolator wsporczy 1,0/1,2	KV 131	23	11 10 40 40 M12

Izolator wsporczy 1,2/1,5	KV 131	23	12 10 50 46 M8

Izolator wsporczy 1,2/1,5	KV 131	23	13 10 50 46 M10

Izolator wsporczy 1,2/1,5	KV 131	23	14 10 50 46 M12

Izolator wsporczy 1,2/1,5	KV 131	23	15 10 60 50 M8

Izolator wsporczy 1,5/1,8	KV 131	23	16 10 60 50 M10

Izolator wsporczy 2,0/2,4	KV 131	23	17 10 70 55 M10

Izolator wsporczy 2,0/2,4	KV 131	23	18 10 70 55 M12
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Śruby mocujące

Zählerbefestigungsschrauben meter	fixing	screw Śruby mocujące.

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

M	5	x	20	mm
wykonana	ze	stopu	Cu	Zn	37	galwanizowanego	Ni	5	bk
z	dociskiem	i	podwójną	nakrętką	M5	z	Cu	Zn	37	gal.	Ni	5	bk

230	02	01 3	sztuki	w	woreczku

M	5	x	20	mm	wykonana	z	St	4.8	gal.	Zn	C
z	dociskiem	i	podwójną	nakrętką	M5	z	Cu	Zn	37	gal.	Ni	5	bk

230	02	02 3	sztuki	w	woreczku
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SIKAB
•	 Das	variable	Baukasten-System	für	sichere	
 Klemmenabdeckungen.
•	 Einfach	und	schnell	in	der	Montage.
•	 Für	kleinere	und	großvolumige	Schalt-
 anlagen.

•	 The	variable	box-system	for	safe	enclosure
 of terminals.
•	 Quick	and	easy	to	assemble.
•	 For	small	and	big	panels.

•	 uniwersalny	system	ochrony	zacisków
•	 łatwy	i	szybki	montaż
•	 dla	małych	i	dużych	rozdzielnic

SIKAB-płyta końcowa

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

ZK	140 132	01	01 50

SIKAB-Endplatte SIKAB end plate SIKAB płyta zamykająca.

SIKAB-profil kątowy

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Länge	mm
length mm

Długość mm

ZK	141,	1000	mm 132	02	01 100 1000

ZK	141,	250	mm 132	02	08 1 250

SIKAB-Winkelprofil SIKAB angled profile SIKAB	profil	L.

 »
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SIKAB-Profil płaski

SIKAB-Flachprofil SIKAB	flat	cover SIKAB pokrywa.

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Länge	mm
length mm

Długość mm

ZK 142 132	03	01 10 1000

SIKAB-Profil identyfikacyjny

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

ZA 12 grau	/	grey	/	szary 132	05	01 1000

SIKAB-Bezeichnungsstreifen

15	mm	breit,	selbstklebend

SIKAB identification label

width	15	mm,	self-adhesive

SIKAB profil do opisu zacisków.

15	mm	szerokości,	samoprzylepny.
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Płyty zaślepiające maskownicę rozdzielnicy

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Länge	mm
length mm

Długość mm

ZA 1 grau	/	grey	/	szary 132	04	02 50 220

ZA 1 weiß	/	white	/	biały 132	04	05 50 220

ZA 2 grau	/	grey	/	szary 132	04	01 20 1000

ZA 2 weiß	/	white	/	biały 132	04	06 20 1000

VST	220 grau	/	grey	/	szary 132	04	09 50 220

VST	220 weiß	/	white	/	biały 132	04	08 50 220

VST	220 schwarz	/	black	/	czarny 132	04	07 50 220

Verschlussstreifen für Verteilergehäuse

ZA 1 für 12 Platzeinheiten

blanking-off	plate	for	boxes

ZA 1 for 12 units

Płyta zaślepiająca.
Typ ZA 1 dla 12 modułów.

Kieszeń na dokumentację

I

Produktbezeichnung
description

Opis produktu

Artikel-Nr.
code no.

Numer art.

Verpackungseinheit
package unit

Ilość sztuk

Schaltplantasche	/	diagram	pocket	/	Kieszeń	na	dokumentację 132	08	01 1

Schaltplantasche

•	 Befestigung	selbstklebend	oder	Schraub-
 befestigung
•	 Dokumente	max.	230	mm	x	30	mm	
 (DIN-A4)
•	 hochschlagzähes	Polystyrol,	halogenfrei

diagram pocket

•	 self	adhesive	or	screw	fastening
•	 documents	max.	230	mm	x	30	mm
•	 high	impact	strength	Polystyrol,	free	of	
 halogen

Kieszeń na dokumenty:
•	 samoprzylepna	albo	mocowana	na	śruby
•	 rozmiar	dokumentu	-	A4	(max.	230mm	x	
30mm)
•	 wykonany	z	polistyrenu	odpornego	na	
uderzenia i wolnego od halogenków

VSTZA 1
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